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Onuc HABYAJIBLHOI JUCHUILTIHA

Tabnuys 1 (Oenna ghopma)

I'any3b 3HaHDb,

HaiimenyBaHHs creniajabHiCTh, XapakTepucTUKa HaBYAJILHOL
MOKA3HUKIB OCBITHS IpOrpama, AMCUUIIIHA
OCBITHIli piBeHb
BubipkoBa

[enna ¢opma HABUYAHHSA

Kinbkicts roqun/kpeauris
90 rox. / 3 kpeautu

03 I'ymaniTapHi Hayku
035 digoaoris
Hpuxkiaaxna
JginrsicTuka. Ilepexiang
i komn'roTepHa

Pik HaBuanus 5

Cemectp 10-nii

Jlekmii -

IpaxkTuyuHi (ceminapcebki) 20 rog.
Koncyabramii 6 rog.

Camocriiina podora 64 rog.

JiHrBiCTHKA
IH]3: Hemae Marictp )
®opmMa KOHTPOJIIO: 31K
MoBa HaBYaHHSA AH2NItUCbKA
Tabnuys la (3aouna ghopma)
I'asny3b 3HaHb,
HaiimenyBanns cneniajabHiCTh, XapakTepucTHKA HABYAJILHOI
NOKA3ZHUKIB OCBITHSI Iporpama, MUCIUILIIHYA
OCBITHIli piBeHb
BubipkoBa

304yHa (popMa HABYAHHA

Kinbkicts roqun/kpeauris
90 ron./ 3 kpemuTn

ITH/I3: nemae

03 I'ymaniTapHi Hayku
035 dinooris
Ipukaagna giHreicTuka.
Ilepekaan i komn'rorepna
JIHrBicTHKA
Marictp

Pik HaBuaHHus 6

Cemectp 12-nii

Jekmii -

IpaxTuuni (ceminapcebki) 10 ron.

Camocriiina po6ora 68 roj.

Koncyabranii 12 ron.

®opMa KOHTPOJIIO: 3aJTIK

MoBa HaBYaHHSA

aH2ailcLKa

I1.

Indopmanis npo BuUKJIagaua

[IpizBuie, iM’s Ta 0 OATHKOBI

Kupnuyk Jlapnca MukonaiBHa

HaykoBuii ctymninb

KaHIuAaT (GioIOTIYHIX HAYK

Buewne 3Banus

JIOLEHT

ITocana

JOLEHT Kadeapu aHrmiicekoi ¢inonorii

KonTakTHa iHpOpMalis

+38(063)615-28-62

ky-la-my@ukr.net

kyrychuk@eenu.edu.ua,

J{Hi 3aHATH

http://194.44.187.20/cgi-bin/timetable.cqi
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OuHi KOHCyNIbTAIlii: B JE€Hb NPOBEACHHS JCKIii /
CEeMIHAPCHKUX 3aHATH (32 MOINEPEIHBOIO JIOMOBIIEHICTIO).
VYci 3anuTaHHs MOKHA HAJICHJIATH Ha €JIEKTPOHHI CKPUHBKH,
3a3Ha4yeHi B cuiadyci.

III. Onuc AucoUIiHA

1. Anomauisa Kypcy

B mexax kypcy «HaykoBa xomyHiKallisi iHO3€MHOIO MOBOIOY» PO3TJISIAI0THCA
3arajibHi ~ MHUTaHHSA  (YHKUIOHAJIBHO-CTUJIBOBUX Ta  JIHTBO-TIparMaTHYHUX
O0COOJIMBOCTEM HAYKOBOTO JUCKYpCy Ta BHBYAIOTBCA KOHKPETHI  TEMH
3aCTOCYBaHHS HAyKOBOTO pericTpy (Ipe3eHTalis HayKoBOTO ToBapucTtBa /
KYpHaJy, MPE3eHTAIlis] HayKOBOTO JOCHIUKEHHS, Y4acTh y HAyKOBiM THUCKYCIi,
aKaJieMiuyHa TOPS/IHICTh 1 TulariaT, HayKoBWi pedepar / aHoOTaIis, MepekiIa
aHoTallli HAyKOBOi CTaTTl, OpraHizallis HayKOBOI'O CEMIHapy, HIATOTOBKa Ta
OpOBEJEHHS JeKuii Tomo). ['onoBHa yBara NPUALISETHCS MPAKTUYHOMY
3aCBOEHHIO MOBHHMX (JIEKCHYHO-CUHTAaKCHUYHMX Ta PUTOPUYHHUX) MOJEJeH
HAyKOBOTO CIIJIKYBaHHS Yy PI3HOMAaHITHUX aKaJeMIYHUX CUTYaIlisX.

2. Ilpepexeizumu

[linrpynTsaM s BUKdanaHHsS Kypcy «HaykoBa KoMyHIKalisi 1HO3E€MHOIO
MOBOIO» € BpaxyBaHHS LUIICHOTO Ta CHCTEMHOIO HAyKOBOI'O CBITOIIIANY 3
BUKOpPUCTAaHHSAM 3HaHb B cdepi Pinocodii, MOBO3HABCTBA, JIITEPaTypO3HABCTBA,
nicuxoJiorii. [lpu BUBYEHHI 1Li€1 AUCHUILUTIHA BUKOPUCTOBYIOTh 3HAHHS, OTPUMAHI 3
NPOXOJKeHHS KypciB « OCHOBH HAyKOBHMX JOCHIDKeHbY» (3-1i pik HaBYaHHS) Ta
«MeToMKa HayKOBHX JOCITIKeHbY (5-uil pik HaBUaHHS).

3. Mema i 3a60annsa Haé4a1bHOT OUCUUNIIHU

Mera Kypcy — pPO3BUBATH y CTYJIEHTIB-MariCTpiB HaBUYKH BUKOPUCTAHHS
JEKCUKH, (pa3zeosiorii, CTPYKTyp Ta MapKepiB HAyKOBOTO  JIUCKYpCY;
BJIOCKOHAJIIOBATH BMIHHS CTBOPIOBATU Ta MEPEKIAJAaTH HAYKOBI TEKCTU Ta BECTU
apryMEHTOBaHY HayKOBI1 JUCKYCIIO.

4. Pezyniomamu Ha64aHHA (KOMNEmMEHMHOCH)

B pesynbrarti onpaifoBaHHS MaTepiaity Kypcy Ta BUKOHAHHS PEKOMEHIOBaHUX
3aBllaHb TMepeAdayaeTbes, M0 CTYIEHTU-MaricTpy BOJIOMITUMYTh HACTYIMHUMH
BUJIaMUA KOMIIETEHTHOCTI: JIHTBICTUYHOIO, COIIIOJIHTBICTUYHOIO, TUCKYPCUBHOIO
Ta eKCTpa-TIHTBICTUYHOIO. KpiM TOTO, CTYJIEeHTH OTPUMAIOTh 3HAHHS Ta IPAKTUYHI
HABUYKH:

- TMPOBEACHHS MPE3CHTAIllil HAyKOBOTO TOBAPUCTBA, HAYKOBOTO KypHAIY,
MITOTOBKH Ta MPOBEACHHS JICKI[IH YHIBEPCUTETCHKOTO PIBHS;

- BEJICHHS apryMEHTOBAHOI JUCKYCIT;

- CTBOPEHHS TEKCTIB-MOBIJOMJIEHb MPO PI3HI CTPYKTYPHI €Talu HayKOBOTO
JIOCIIJDKEHHS,



- HamucaHHs pedepaTiB, PO3MIUPEHUX aHOTAIId Ta PEeKOMEHAAIlIHHUX

JINCTIB;

- TepeKJIaj] aHOTAaIliil HAayKOBUX CTaTell;
- BUKOPHCTAHHS MOCWJIaHb 1 IUTYBAHHSA y TPOIECI CTBOPEHHS HAYKOBHX
TEKCTIB; CTpaTerii yHUKHEHHS IJIariary.

5. Cmpykmypa Hae4anbHoOi Oucyuniinu.

Tabauys 2 (0enna ¢hopma)

®opma
Ha3seu Cam.
. . . Yceboro | Jlek. | IIpakr. | Ina. Komnc. KOHTPOJII0 /
3MICTOBHUX MOAYJIIB 1 TEM p06 Baiau
3microBmii MoxyJib 1. Spoken variety of academic English.
Tema 1. Distinctive features of
academic and non-academic JIC + JIB + PMI"
texts. Formal style. Academic 2 2 2
society.
Tema 2. Academic discussion
(agreement, disagreement,
argumentation). Cautious style. v 5 5 AC + b + PMI'
Presentation of the academic 5
society. Academic journal.
Tema 3. Connectors in the
academic discourse. Types on
connectors. Discourse markers.
Academic phrasebank.
Research introduction. 8 5 5 1 |ACHb+PMI
Academic journal role models 3
(the editor-in-chief, a journal
contributor, a journal reader, an
affiliate, etc.).
Pa3om 3a moaysem 1 17 6 10 1 11
3micToBuii Mmoxyas 2. Academic text standards.
Tema 4. Academic text
(structure, coherence, JIC + JIB + IPC
cohesion, textual markers). 2 2 3
Academic conference.
Tema 5. Conference opening /
closing speech. Research report
(structure, expressions).
Teacher’s presentation of the 7 5 4 1 JAC + b + PK/
research report. Academic S
discussion on the report’s key
statements.




Tema 6. Plagiarism in
academic discourse.
References and citations in
academic texts. C + JIE + IPC
Documentation. Types of 12 2 10 A 'H3
quotations. Academic
seminars, panels, round-tables,
etc. Writing a call for seminars.
Tema 7. Summary. The
summary writing standards.
The tactics of summarizing. IPC+ PMT
Summary samples. 13 2 10 1 5
Recommendation letter:
structure and content.
Tema 8. Academic remarks:
reviewing and commenting
academic texts (written and
spoken). Academic discussion 13 5 10 1 ACHPTHPMI
on English as lingua franca of 3
international academic
communication.
Tema 9. Academic translation.
The strategies of translation of
a research paper abstract. IPC
Vocabulary preview. 13 2 10 1 5
Directions on lecturing.
Academic lecture vocabulary.
Tema 10. Academic lecture
(students). Discussion on the C + JIE + PK /
strong and weak points of the 13 2 10 1| H5
lectures.
Pa3om 3a moaysiem 2 73 14 54 5 29
Buau mincymkoBux pooir Bbaa
MonysnabpHa KOHTpOJIbHA poboTa 1 T /30
MonynabpHa KOHTPOJIbHA poboTa 2 T /30
Venoro 90 20 64 6
Tabauys 2a (3aouna ¢popma)
dopma
. Hasei - Yceboro | Jlek. | IIpakr. | Ina. Cam. Komnc. KOHTPOJIIO /
3MICTOBUX MOAYJIB 1 TEM pOﬁ. Bann
3microBuii Moxyas 1. Spoken variety of academic English.

Tema 1. Distinctive features of
academic and non-academic 7 2 5 G+ Iﬂ; + PME
texts. Formal style. Academic




society.

Tema 2. Academic discussion
(agreement, disagreement,
argumentation). Cautious style. 7 2
Presentation of the academic
society. Academic journal.

JIC + JIB + PMT
5

Tema 3. Connectors in the
academic discourse. Types on
connectors. Discourse markers.
Academic phrasebank.
Research introduction. 6
Academic journal role models
(the editor-in-chief, a journal
contributor, a journal reader, an
affiliate, etc.).

JIC + JIB + PMT
5

Pa3om 3a moaysiem 1 20 4

14

11

3micToBuii Moxyas 2. Academic

text standards.

Tema 4. Academic text
(structure, coherence,

cohesion, textual markers). 12
Academic conference.

10

JC + JIb + IPC
5

Tema 5. Conference opening /
closing speech. Research report
(structure, expressions).
Teacher’s presentation of the 12 2
research report. Academic
discussion on the report’s key
statements.

10

JIC + JIB + PK /
5

Tema 6. Plagiarism in
academic discourse.
References and citations in
academic texts.
Documentation. Types of 12
quotations. Academic
seminars, panels, round-tables,
etc. Writing a call for seminars.

10

JC + JIb + IPC
5

Tema 7. Summary. The
summary writing standards.
The tactics of summarizing.
Summary samples 12
Recommendation letter:
structure and content.

10

IPC+PMTI'
5

Tema 8. Academic remarks:
reviewing and commenting

academic texts (written and 12
spoken). Academic discussion
on English as lingua franca of

10

JIC+HPT+PMT
5




international academic

communication.

Tema 9. Academic translation.

The strategies of translation of

a research paper gbstract. IPC

Vocabulary preview. 8 2 4 2 5

Directions on lecturing.

Academic lecture vocabulary.

Tema 10. Academic lecture

(students). Discussion on the JIC + JI5 + PK /

strong and weak points of the 2 2 5

lectures.

Pa3om 3a moayJsiem 2 70 6 54 10 40

Buau mincymkoBux pooiT Ban

MonynbHa KOHTpoJIbHA poboTa 1 T /30

MonyiabpHa KOHTPOJIbHA POOOTa 2 T /30

Yenoro 90 10 68 12
6. 3aeoanns onsa camocmiiiHo2o OnPaAUIOEaAHHA.
Tabnuys 3
KinbkicTb
IIutanHsa
Tema roaud IJIS caMOCTIiliHOT O
oenna 3004HaQ T —
dopma dopma
Tema 1. Distinctive features of Academic events. Academic genres
academic and non-academic texts. 5 (written and spoken). Markers of
Formal style. Academic society. academic register.
Tema 2. Academic discussion. Agreement, disagreement,
Presentation of the academic 5 5 argumentations. Cautious style: functions
society. Academic journal. and language patterns.
Academic phrasebank. Research
Tema 3. Connectors in the introduction. Academic journal role
academic discourse. Types of 5 5 models (the editor-in-chief, a journal
connectors. Discourse markers. contributor, a journal reader, an affiliate,
etc.).

Tema 4. Academic text (structure, Academic conference. Compositional
coherence, cohesion, textual 5 sections, functions, objectives, etc. Types
markers). of conferences. Conference modalities.
Tema 5. Conference opening /
closing speech. Research report
(structure, expressions). Teacher’s Opening address vocabulary. Opening
presentation of the research 4 10 speech videos. Coherence and cohesion
report. Academic discussion on of a research report.
the report’s key statements.
Tema 6. References and citations 10 8 Plagiarism in academic discourse.
in academic texts. Documentation. Academic seminars, panels, round-tables,




Types of quotations. etc. Writing a call for seminars
;l:fn“]’r?];' vi?i;ri]r:nasrtya.nggf 4s. The Recommendation letter: structure and
tactics 0¥ summgrizin Surﬁmar 10 10 content. Samples of a recommendation
g y letter. Useful expressions.

samples.
Tema 8. Academic discussion on ) o
English as lingua franca of Academic remarks: reviewing and
international academic 10 5 commenting academic texts (written and
communication. spoken).
Tema 9. Vocabulary preview on ) ) )
lecturing. Directions on lecturing. 10 5 Academlc translation. The strategies of
Academic lecture vocabulary. translation of a research paper abstract.
Tema 10. Academic lecture ) )
(students). Discussion on the Academic lecture videos. TED talks.
strong and weak points of the 10 10 Classification of lecture types. Tips on
lectures. lecturing.

Pazom: 64 68

IV. IloaiTuka omiHIOBAaHHA

[Ipy BHBYEHHI HaBYAJIbHOI HUCHUILIIHN «HaykoBa KOMyHIKaIlisg 1HO3EMHOIO
MOBOIO» CTYJCHT BHUKOHYE 3aBJaHHS 3TiJHO 3 HaBYAJBHUM IUJIAHOM Ta Yy
BIIMOBIHOCTI JIO TIpOorpaMu cuiaadycy, 110 BKIOYAIOTh BiABITYBaHHS MTPAKTUIHUX
3aHATH, OIpallfOBaHHS 1HQOpMAIIMHUX JpKEpen Ta JiTepaTypd, poooTy 3
pPO3AaTKOBUMHU MaTepiaiam, Meperiisijl Ta ONpalfoBaHHs PEeKOMEHI0BaHUX ay/io0-
BiJICO MaTepiadiB, BOJOAIHHA TEPMIHOJIOTIYHUM CJIIOBHHUKOM JIUCIMILTIHH,
MiJITOTOBKY BiANOBiJeH (KOPOTKMX / PO3IMIMPEHUX TOBIJOMJICHb, MPE3CHTAIIN,
JIEKI[) 3riAHO MJIaHy MPAKTUYHUX 3aHATh, JIOTMIOBHEHHS Ta KOMEHTAapi BiAMOBIACH
IHIIMX CTYEHTIB, Y4acCTh y JUCKYCISX.

[ToTOYHMM KOHTpOJIEM NepeadadeHi BIANOBIAI HA MPAKTUYHHUX 3aHATTSX, 110
Ma€ Ha MET1 MepeBIpKY PIBHSA 3HAHb Ta MOBJICHHEBUX HABUYOK, NMPUCYTHICTH HA
3aHATTSIX, HASBHICTh KOHCIIEKTIB Ta BIOPSAKOBAHUX T€3 BHUCTYIIB Ta BUKOHAHHS
CaMOCTIMHMX 3aBJaHb. MakcuManbHa KIJIbKICTh OalliB, SIKy MOK€ HaOpaTH CTYJEHT
3a Ba 3MicTOoBUX MoayJi (3M), ctanoBuTs 40.

Y4acHUK OCBITHBOTO TPOIECY Ma€ IOTPUMYBATHCS HABYAIBHOI ETHKH,
TOJICPAHTHO CTAaBHTHCS JO BCIX YYaCHHUKIB TIPOIIECY HaBYaHHS, JOTPUMYBATHUCS
JaCOBUX MEXK Ta JIIMITIB HABUAJILHOTO MPOIIECY.

VY pasi BIACYTHOCTI 3 MOBaXHOI NPUYMHU HA MPAKTUYHOMY 3aHSTTI CTYJEHT
MPE/ICTABIIIE KOHCTIICKT TEeMH, sKa BHUBYajgach. OKpiM IbOT0, 3HAHHSA CTYACHTA
OIHIOIOTH 32 PE3YJIbTaTaMH YCHOTO OMUTYBAHHS 10 TEMI, 1110, 30KpeMa, BU3HAYAE
pIBEHb BOJIOJIIHHS TEMATHYHUMH TEPMIHAMHU Ta KIIFOUOBUMU MOHSATTSIMHU.

KO CTyIEHT XO04e MOKPAIIUTH MiJCYMKOBUN 0all 3a ayauTOpPHY poOOTY,
MIPOTIOHYETHCS MIATOTOBKA Ta 3aXKCT MPE3EHTAIII] Ha OJHY 13 3alPOTIOHOBAHUX TEM
(na BuOip), a00 HATMCAHHS TE3.




V. IlincymMKoBHii KOHTPOJIb

[TinCyMKOBHIT KOHTPOJIb 3A1MCHIOETHCA JIEKTOPOM 1 MOXKE MPOBOAUTHUCH
JIMIIE OJIMH pa3 3T1AHO 13 PO3KIIA0M MPOBEICHHS JEKIIIHHUX 3aHATh. BiACyTHICTD
CTyJICHTa Ha MOJYJIbHOMY TeCTi OlIHIOETheS y “0” OaniB. [loBTOpHE CKIamaHHS
MiJICYMKOBOTO MOJYJIBHOTO KOHTPOJIO JJisi CTYJEHTa MOXJIMBE 3a YMOBU HOTO
BIJICYTHOCTI 3 TMOBaXXHOI MPUYMHM BIAMOBIAHO 70 Tpadika, 3aTBEPIHKEHOTO
kKadeaporo aHrmiicekoi ¢uronorii. MakcuMmanbHa KUIBKICTh OalliB, SIKY MOXKeE
HaOpaTH CTYJIEHT 3a MOAYJIbHY KOHTPOJBHY POOOTY B MEKax 3MICTOBOTO MOy,
ctanoBuTh 30. MakcumanbHa KUIBKICTh OaiB 32 MOIYJbHHA KOHTPOJb ITICIS
HAIMUCAaHHS IBOX MOAYJIbHUX KOHTPOJIBHUX poOIT AOpiBHIOE 60.

PiBeHb 3HAaHb CTyJEHTA 32 MOTOYHHUI 1 MOIYJIbHUNA KOHTPOJIb OLIIHIOETHCS B
Oanmax, (IKCyeThCs y JKypHaJl TICIS BHBYCHHS KOXKHOTO 3MICTOBOTO MOJIYJIS.
[TimcyMKoBa OIliHKA 32 HAIlIOHAJBHOIO IIKAJI00 3aHOCUTHCS B 3AJTIKOBY BIJIOMICTb.

VY Bumagky HE3aJ0BUILHOI MIJACYMKOBOiI OIIIHKM a0o0 3a Oa)kaHHSIM
MIJBUIIUTH PEUTUHT CTYACHT MOKe Ji0patu Oajau, BUKOHABIIM HaIHMCAHHS
1H(OopMaIIHO-aHATITUYHOTO pedepary.

V1. IIkaJja omiHIOBaHHA

Ouninka B 0ajgax .
. . . . Oninka
3a BCi BHAU HABYAJIBLHOI AiJILHOCTI

90 - 100 Bigminao
82 -89 Jlyxe moope
75-81 Jlobpe

67 74 3a10BIJILHO
60 — 66 JlocTaTHBO
1-59 He3anosinsHo

VII. PexoMeHa0BaHa jiTepaTypa Ta iHTEPHET-pecypcH
OcHnosHull nepenix

1. Kupuuyk JI. M. Academic Communication: METOAUYHI peKOMEHJALi IS

3aHATh 3 JUCHUIUIIHU «HaykoBa KOMyHiKallisl 1HO3EMHOIO MOBOIOY. JIYIIbK :

I1IT Isantrok B. II., 2016. 52 c.

Hill I. A. A Guide to Correct English. London, 1998.

3. Hyland K. Metadiscourse: Exploring Interaction in Writing. London:
Continuum, 2005.

4. Jordan R. Academic Writing Course. Third Edition. Edinburgh Gate:
Pearson Education Ltd., 2001.

5. Medvedeva L. M., Starykova O. M., Medvedeva N. Ju. Reading in
Linguistic Aspects of Language Variations. K.: Bumma mkosa, 1993.

6. Swales J. Genre Analysis: English in Academic and Research Settings.
Cambridge: Cambridge University Press, 1990.

N




7. Yakhontova T. V. English Academic Writing. JI.: ITaic, 2003.

8. https://postdocs.stanford.edu/sites/g/files/sbiybj10161/f/events/2013 pdac |
an_18.pdf

9. https://www.humanities.manchester.ac.uk/lectures/

10.https://www.itseducation.asia/article/lectures-preparing-delivering-and-
getting-the-most-out-of-attending-one-by-gary-hadler

11.https://www.qu.edu.ga/static_file/qu/offices%20and%20departments/OFID
%_200ffice/Documents/Books%20and%20articles/How to Prepare and Del
iver an Effective Lecture.pdf

12. https://cei.umn.edu/teaching-resources

Lrcepena intocmpamuno2o mamepiany

1. The European English Messenger (2009-2020).
2. The Ukrainian Society for the Study of English Messenger. Scholarly
Journal of English Studies (2010-2020).
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